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"Ю-молодой мастер, Господь просит вашего присутствия".

Я посмотрела на себя в зеркало, когда до моих ушей донесся голос горничной, пронизанный
трепетом.

"Скажите ему, что я скоро приду".

"Я понимаю, т-молодой господин".

Я не обращал внимания на ее трепещущее присутствие, мой взгляд был прикован к своему
отражению.

И именно поэтому я презираю этого персонажа, да, он злодей с моим именем, но имеет ли это
значение, нет, проблема в весе этого парня, он настолько тяжелый, что эта банка сала
буквально давит на меня.

Для того, кто гордится своими мускулами, нет ничего хуже жира, и этот парень передо мной?
Что ж, он яркий пример этого.

"Я полагаю, мне нужна тренировка".

Добравшись до двери, я почувствовал, что меня охватывает изнеможение, и я обнаружил, что
задыхаюсь. Это было невероятно – это тело было таким чертовски тяжелым. освободите
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После напряженной борьбы я, наконец, выбрался из комнаты, заставив слуг, несущих носилки
№1, подбежать. Они опустили их, расчистив мне путь, чтобы я мог на них ступить. Я старался
не обращать внимания на это зрелище – именно это баловство превратило этого толстяка в
гигантскую шину.

Отбросив раздражение, я начал двигаться, успев сделать всего около 10 шагов, прежде чем
мои ноги подкосились.

Черт возьми. Серьезно? Я рухнул, предоставив двадцати слугам поспешно поднять меня и
уложить на носилки №1. Для меня это было больше похоже на носилки. Я лежал, растянувшись
на них, как на какой-то горе, тяжело дыша.

"Ты, проклятый бог! Я надеюсь, что главный герой вашего любимого романа пострадает!"

.

.

"Мы здесь, молодой господин".

Вы можете в это поверить? офис его отца находится всего в тридцати шагах от этой тыквенной
комнаты, но он настаивает на использовании носилок.

"Дай мне руку".

Приказала я, проклиная это здоровенное тело про себя.



"О, давай, давай, мое дорогое дитя. Как прошел твой день?"

Я взглянула на мужчину средних лет, его лицо излучало тепло и заботу.

Что касается моих чувств? Этот старик прямо здесь - причина существования этого чабби. Не
то чтобы мне было наплевать на моего снисходительного отца.

"Я в порядке, папа".

Да, представьте себе это: будучи дворянином, этот старик так испортил тыкву, что думает, что
может ходить и ругать горничных и слуг особняка.

"Присаживайтесь. Эй, принесите его стул!"

Вы можете удивиться, почему он не сидит на обычном стуле. Ну, это потому, что кресло
изготовлено на заказ, чтобы вместить раму размером с бегемота.

"Что происходит, папа?" 푓퓇ℯℯ푤ℯ혣퓃표혷ℯ푙.푐표푚

Серьезно, зачем ему понадобилось вызывать этого большого старого бегемота к себе? Для
этого должна быть причина.

"Дитя, твоя невеста наносит визит завтра".

Мое сердце екнуло, когда я услышал о своей невесте – той самой героине, которая привела к
гибели этого бегемота в дикой природе.

Вкратце, история звучит так: этот бегемот заметил того красивого кролика – я имею в виду
девушку. Как, еще раз, ее звали?

"Талия тоже хочет познакомиться с тобой".

Хочешь познакомиться со мной? Да, точно. Эта девушка не обычная красотка. От одного звука
ее имени у меня мурашки бегут по спине. И это не потому, что я боюсь. Это потому, что
именно она выпустила эту свинью на волю, обвинив его в нападении на нее.

О, чуть не забыла упомянуть – она только что встретила его в первый раз. Увидев его в таком
состоянии, она разразилась тирадой о том, как уродливо он выглядел. Она организовала
падение этого парня, и не поймите меня неправильно, это не похоже на то, что она накачала
его наркотиками.

Он на самом деле набросился на нее только потому, что она назвала его "Бегемотом".
Подождите, вы подумали, что произошло что-то неподобающее? Нет, он хотел ее избить, но его
подставили. Конечно, он не ангел.

Проще говоря, если бы кто-то назвал картошку помидором, вы бы просто оставили это без
внимания? Ни за что. Итак, этот идиот прямо здесь - бегемот, и он заслуживает того, чтобы его
так называли.

"Носилки" - это тип транспортного средства, перевозимого людьми, используемого для
перевозки важных персон, часто в сидячем или полулежачем положении.
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